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Chapter 57  - Súrah al-Ḥadīd

The surah that mentions the heavy metallic element Iron as being sent down by God from the 

heavens to endow the earth itself with mighty force, and humanity with the many benefits of 

its malleable and structural strength, and all the great tests of faith that arise from this. It takes 

its name from , which mentions iron (ḥadīd). The surah urges the believers to spend in God’s 

cause and uphold justice. The all pervasiveness of God’s power, knowledge, control, and 

glory is affirmed to encourage the believers to right action, and the fate of the hypocrites is 

described. Previous prophets are mentioned, especially Noah, Abraham, and Jesus, showing 

the response they received. The surah closes with a reference to the People of the Book.

This is a ‘madani’ surah. The Holy Prophet (s.a.w.) said that the reciter of this surah will be 

counted from among the staunch believers. Imam Muhammad al-Baqir (A) has said that 

whoever recites all the surahs that start with Tasbih of Allah (s.w.t.) before going to sleep, will 

not die before meeting the 12th Holy Imam (A) and after his death, he will have the honour of 

being a neighbour of the Holy Prophet (S).

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that if surah al-Hadid and al-Mujadilah are 

recited in the faraa’idh (compulsory prayers) frequently, then the reciter will never face any 

punishment of Allah (s.w.t.) in this world and will not see any evil from his family. If recited by 

a prisoner, he will be released soon. If worn on the neck as a talisman, the wearer will not be 

killed in war. This surah also makes one courageous.

The Holy Quran: Surah al-Ḥadīd



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Ḥadīd
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



تِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
هِّ مَا فِِّ آ ّـَ بَّحَ لِّل ِِّ س َ ََ لْ

 
وَ آ ُُ ِِّ   وَ ررْ ْْ

 
لحَْكِّيُ ﴿ وَآ

 
ُِ آ ﴾١ي

Whatever there is in the heavens glorifies Allah

and [whatever there is on] the earth

and He is the All-mighty, the All-wise.

The Holy Quran: Surah al-Ḥadīd



 ِِّ ررْ ْْ
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ۥ مُلُْْ آ ُُ   لََُ يتُ   وَ ۦ وَيمُِّ ىِّ وَ علََٰ كُِّ   يُُْ

يرٌ ﴿ ءٍ قدَِّ ﴾ ٢شََْ

To Him belongs the kingdom of the heavens and the earth:

He gives life and brings death, and He has power over all things.
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هِّرُ  ٰـ لظَّ
 
رُ وَآ لـْراخِّ

 
لُ وَآ روَّ ْْ

 
وَ آ ُُ  ِّ ُُ ِِّ وَ  ُُ نُ   وَ ِِّ لبَْا

 
ءٍ علَِّيٌ ﴿ وَآ ﴾٣ شََْ

He is the First and the Last, the Manifest and the Hidden,

and He has knowledge of all things.
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ر  ْْ
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ى خَلقََ آ ِّ لََّّ

 
وَ آ تَّةِّ آريَّّ ُُ َِ فِِّ س ِّ تَوَىٰ رْ س ْ

 
مٍ ثَُُّ آ

لََُ مَا يلَِّجُ فِِّ  َْ َ رْشِّ ۚ ي ََ لْ
 
رُجُ مِّ علََ آ ِِّ وَمَا يََْ ررْ ْْ

 
نَ  آ نْْاَ وَمَا ينَزِّلُ مِّ

يهاَ   رُجُ فِّ َْ َ مَآ ءِّ وَمَا ي لسَّ
 
آ

It is He who created the heavens and the earth in six days; then 
settled on the Throne. He knows whatever enters the earth and 

whatever emerges from it and whatever descends from the sky and 
whatever ascends to it, 
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وَ  ُُ لوَ
 
كُُْ آريْنَ مَا كُنتُُْ ۚ وَآ ََ مَلوُنَ بصَِّ مَ َْ َ هُ بِّمَا ت ّـَ ﴾٤يٌر ﴿ل

and He is with you wherever you may be, and Allah sees best what 
you do.
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 ِِّ ررْ ْْ
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ۥ مُلُْْ آ ُ ُُ لََّ ََ هِّ ُرُْ ّـَ لل

 
ََ آ
ل
ُمُورُ ﴿ ۚ وَا ْْ

 
﴾٥آ

To Him belongs the kingdom of the heavens

and the earth, and to Allah all matters are returned.
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اَرِّ وَيوُلِّ  لنَّْ
 
َّيْلَ فِِّ آ ل

 
َّيْلِّ ۚ وَ يوُلِّجُ آ ل

 
اَرَ فِِّ آ لنَّْ

 
وَ علَِّيٌۢ بِّذَاتِّ جُ آ ُُ

دُورِّ ﴿ لصُّ
 
﴾٦آ

He makes the night pass into the day and makes the day pass into the 
night,

and He knows best what is in the breasts.
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ۦ وَآرنفِّ  ِّ هِّ وَرَسُولَِّ ّـَ لل
 
آ نوُا۟ بِّ س ْ ءَامِّ لكَُُ مُّ ََ ََ ا  مَّ يهِّ   قُوا۟ مِّ تَخْلفَِّيَن فِّ

نكُُْ وَآرنفَقُ  ينَ ءَامَنوُا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
يٌر ﴿فآَ رٌ كَبِّ َْ ﴾ ٧وا۟ لهَُمْ آر

Have faith in Allah and His Apostle, and spend out of that

wherein He has made you successors. Those of you who have faith 
and spend [in Allah’s way]

—there is a great reward for them.
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هِّ ۙ ّـَ لل
 
آ نوُنَ بِّ سُولُ يدَْعُوكُُْ لِّتُ وَمَا لكَُُْ لََ تؤُْمِّ لرَّ

 
ِِّرَِِّ كُُْ وَقَ وَآ نوُا۟  دْ آرخَذَ ؤْمِّ

نِّيَن ﴿ ؤْمِّ ن كُنتُُ مُّ
ل
قَكُُْ ا ٰـ َ يث ﴾٨مِّ

Why should you not have faith in Allah while the Apostle invites you

to have faith in your Lord,

and He has certainly made a covenant with you, should you be 
faithful?
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هِّ  لُ علََٰ عَبْدِّ ى ينَُزِّ  ِّ لََّّ
 
وَ آ ٰـتٍ لِّ  ُُ ٰـتٍۭ بيَِّ نَ َ نَ  ۦ ءَاي كُُ مِّ  ََ يُخْرِّ

ل
 
نَّ آ
ل
لنُّورِّ ۚ وَا

 
ََ آ
ل
ٰـتِّ ا لمَُ لظُّ

 
ِِّكُُْ لرََءُوفٌ رَّحِّ آ هَ  ّـَ ﴾٩يٌ ﴿ل

It is He who sends down manifest signs to His servant

that He may bring you out of darkness into light,

and indeed Allah is most kind and merciful to you.
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يَرَٰ وَمَا لكَُُْ آرلََّ تنُفِّقُوا۟ فِِّ سَبِّ  هِّ مِّ ّـَ هِّ وَلِّل ّـَ لل
 
تِّ يلِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ثُ آ

نْ  نكُُ مَّ تَوِّى مِّ ِِّ ۚ لََ يسَ ْ ررْ ْْ
 
لفَْتْ وَآ

 
ن قبَْلِّ آ تَلَ ۚ  آرنفَقَ مِّ ٰـ حِّ وَقَ

 ِّ لََّّ
 
نَ آ ٰـ ئِّكَ آرعْظَمُ دَرَجَةً مِّ  َ ََْ آُو۟ل نع ب تَلوُا۟ ۚينَ آرنفَقُوا۟ مِّ ٰـ دُ وَقَ

Why should you not spend in the way of Allah, while to Allah belongs 
the heritage of the heavens and the earth? Not equal [to others] are 

those of you who spent and fought before the victory. They are 
greater in rank than those who have spent and fought afterwards. 
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نََٰ ۚ وَ وَكُُلّا  لحُْس ْ
 
هُ آ ّـَ لل

 
مَلوُنَ خَ وَعدََ آ َْ َ هُ بِّمَا ت ّـَ لل

 
يٌر ﴿آ ﴾١٠بِّ

Yet Allah has promised the best reward to each and Allah is well 
aware of what you do.
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هَ قرَْضً  ّـَ لل
 
ُِ آ ى يقُْرِّ ِّ لََّّ

 
ن ذَا آ فَهُ مَّ َِّ ٰـ ناً فيَُضَ رٌ ا حَس َ َْ ۥ  آر ۥ وَلََُ ۥ لََُ

يٌم ﴿ ﴾١١كَرِّ

Who is it that will lend Allah a good loan,

that He may multiply it for him

and [that] there may be a noble reward for him?
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لمُْؤْمِّ 
 
نِّيَن وَآ لمُْؤْمِّ

 
ىٰ نوُرُهُُ بيَْنَ يوَْمَ ُرََى آ ََ ٰـتِّ يسَْ آريمْ َـٰنَ مْ وَبِّ يهِّ م  آريدِّْ ِّ نِّْ

ٰـتٌ تَْ  َّ ن ََ ليَْوْمَ 
 
ىٰكُُُ آ ٰـرُ بشَُْْ رنَْْ ْْ

 
اَ آ تِِّ ن تََْ َ رِّى مِّ يهاَ ۚ ذََٰلِّ ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ خَ
يُ ﴿ ظِّ ََ لْ

 
لفَْوْزُ آ

 
وَ آ ُُ١٢﴾

The day you will see the faithful, men and women, with their light 
moving swiftly before them and on their right, [and greeted with the 

words:] ‘There is good news for you today! Gardens with streams 
running in them, to remain in them [forever]. That is the great 

success.’
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لمُْ 
 
فِّقُونَ وَآ ٰـ لمُْنَ

 
ينَ ءَامَ يوَْمَ يقَُولُ آ ِّ ٰـتُ لِّلََّّ قَ فِّ ٰـ نظُرُونََ نقَْتبَِّسْ نَ

 
نوُا۟ آ

وا۟ وَرَآ ءَكُُْ  َُ َِّ رْ
 
يلَ آ كُُْ قِّ ُّورِّ ن ن سُوا۟ نوُرًا فضَُِّ مِّ لتَْمِّ

 
بَ بيَنَْْمُ بِّسُورٍ  فآَ

حَْْ  لرَّ
 
يهِّ آ نُهُۥ فِّ ِِّ ۥ بََبٌۢ بََ ُ ِّ لََّ بَهِّ ن قِّ هِّرُهُۥ مِّ ٰـ َـ ذَابُ ﴿ةُ وَ ََ لْ

 
﴾ ١٣آ

The day the hypocrites, men and women, will say to the faithful, 
‘Please let up on us, that we may glean something from your light!’ 

They will be told: ‘Go back and grope for light!’ Then there will be set 
up between them a wall with a gate, with mercy on its interior and 

punishment toward its exterior.
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كُُْ   قَ  ََ ٰـكِّنَّكُُْ ينُاَدُونَُْمْ آرلمَْ نكَُن مَّ َ َّصْتُُْ  فتَنَتُُْ آرنفُسَكُُْ وََُ الوُا۟ بلََٰ وَل رَب
 ُّ رمَانِّ ْْ

 
ُْكُُُ آ رْتبَتُُْْ وَغرََّ

 
هِّ وَآ ّـَ لل

 
ٰ جَآ ءَ آرمْرُ آ لغَْرُو حَتََّّ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
آ كُُ بِّ رُ وَغرََّ

﴿١٤﴾
They will call out to them, ‘Did we not use to be with you?’ They will 
say, ‘Yes! But you cast yourselves into temptation, and you awaited 
and were doubtful, and [false] hopes deceived you until the edict of 

Allah arrived, and the Deceiver deceived you concerning Allah.
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 َ دْي نكُُْ فِّ ليَْوْمَ لََ يؤُْخَذُ مِّ
 
ينَ كَفَرُ فآَ ِّ لََّّ

 
نَ آ لنَّارُ  ةٌ وَلََ مِّ

 
وا۟ ۚ مَآوَْىٰكُُُ آ

لمَْصِّ 
 
َ مَوْلىَٰكُُْ   وَبِّئسَْ آ ﴾١٥يُر ﴿هِِّ

So today no ransom shall be taken from you, nor from the faithless. 
The Fire will be your abode: it is your [ultimate] refuge and an evil 

destination.’
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ا۟ آرن تَْ  ينَ ءَامَنوُ  ِّ كْ آرلمَْ يآَنِّْ لِّلََّّ ِّ َُ قلُوُبُُُمْ لَِّّ نَ شَ لَ مِّ َِ هِّ وَمَا نَ ّـَ لل
 
رِّ آ

ينَ آُ  ِّ لََّّ
 
لحَْقِّ  وَلََ يكَُونوُا۟ كَ

 
ن قبَْلُ آ ٰـبَ مِّ تَ لْكِّ

 
مُ وتوُا۟ آ فطََالَ علَيَْهِّ
رمَدُ فقََسَتْ قلُوُبُُُمْ   وَكَ  ْْ

 
قُونَ آ ٰـسِّ نْْمُْ فَ ﴾١٦﴿ثِّيٌر مِّ 

Is it not time yet for those who have faith that their hearts should be 
humbled for Allah’s remembrance and to the truth which has come 
down [to them], and to be not like those who were given the Book 

before? Time took its toll on them and so their hearts were hardened, 
and many of them are transgressors.
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ررْ  ْْ
 
ىِّ آ هَ يُُْ ّـَ لل

 
ا۟ آرنَّ آ عْلمَُو 

 
َ آ اَ ۚ قدَْ ب دَ مَوْتِِّ َْ َ ٰـتِّ َِ ب َ لـْراي

 
َّنَّا لكَُُُ آ لَّكُُْ ي ََ َ ل

قِّلوُنَ ﴿ َْ َ ﴾ ١٧ت

Know that Allah revives the earth after its death.

We have certainly made the signs clear for you so that you may apply 
reason.

The Holy Quran: Surah al-Ḥadīd



قَ  دِّ  لمُْصَّ
 
يَن وَآ قِّ دِّ  لمُْصَّ

 
نَّ آ
ل
هَ قَ ا ّـَ لل

 
فُ ٰـتِّ وَآرقْرَضُوا۟ آ ََ ٰـ ناً يضَُ رْضًا حَس َ
يٌم ﴿ رٌ كَرِّ َْ ﴾١٨لهَُمْ وَلهَُمْ آر

Indeed the charitable men and charitable women, and those who lend 
Allah a good loan

—it shall be multiplied for them, and there is a noble reward for 
them.
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هِّ وَرُسُ  ّـَ لل
 
آ ينَ ءَامَنوُا۟ بِّ ِّ لََّّ

 
لصِّ  وَآ

 
ٰـ ئِّكَ هُُُ آ َ  ۦ آُو۟ل ِّ هدََآ ءُ هِّ لشُّ

 
يقُونَ   وَآ دِّ 

رُهُُْ وَنوُ  َْ مْ لهَُمْ آر ِّ ندَ رَبُِّ  ينَ كَفَرُوا۟ وَ عِّ ِّ لََّّ
 
تِّنَ رُهُُْ   وَآ ٰـ َ ـراي بوُا۟ بِّ آ  كَذَّ

يِّ ﴿ لجَْحِّ
 
ٰـبُ آ ٰـ ئِّكَ آرصَْْ َ ﴾١٩آُو۟ل

Those who have faith in Allah and His apostles —it is they who are the 
truthful and the witnesses with their Lord; they shall have their 

reward and their light. But as for those who are faithless and deny 
Our signs, they shall be the inmates of hell.
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نيَْ  لدُّ
 
لحَْيَوٰةُ آ

 
َّمَا آ ا۟ آرن عْلمَُو 

 
ينةٌَ وَ آ بٌ وَلهَوٌْ وَزِّ َِّ َ كََثرٌُ تفََاخُرٌۢ بيَنْكَُُْ وََُ ا ل

ٰـدِّ   كََثََ  َ روْل ْْ
 
لِّ وَآ مْوََٰ

ر ْْ لْكُفَّ فِِّ آ 
 
بَ آ يلِّ غيَْثٍ آرعَْْ جُ ارَ نبََاتهُُۥ ثَُُّ يَهِّ
ا ثَُُّ يكَُونُ  ىهُٰ مُصْفَرا مًا  فتََََ ٰـ حُطَ

Know that the life of this world is just play and diversion, and glitter, 
and mutual vainglory among you and covetousness for wealth and 

children —like the rain whose vegetation impresses the farmer; then 
it withers and you see it turn yellow, then it becomes chaff, 
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يدٌ وَمَ وَفِِّ  رَةِّ عذََابٌ شَدِّ لـْراخِّ
 
ضْ آ هِّ وَرِّ ّـَ لل

 
نَ آ نٌ ۚ وَمَا غْفِّرَةٌ مِّ  وََٰ

لْ 
 
ُُ آ ٰـ لََّ مَتَ

ل
نيَْآ  ا لدُّ

 
لحَْيَوٰةُ آ

 
﴾٢٠غُرُورِّ ﴿آ

while in the Hereafter there is a severe punishment and forgiveness 
from Allah and His pleasure; and the life of this world is nothing but 

the wares of delusion.
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ن رَّ  ٰ مَغْفِّرَةٍ مِّ  ََ
ل
ا۟ ا نَّةٍ عَرْضُهاَ كَ سَابِّقُو  ََ مَآ ءِّ ِِّ كُُْ وَ لسَّ

 
ِِّ آ رْ ََ

ينَ ءَامَنُ  ِّ تْ لِّلََّّ ِِّ آُعِّدَّ ررْ ْْ
 
ۦ ۚوَآ ِّ هِّ وَرُسُهِّ ّـَ لل

 
آ هِّ وا۟ بِّ ّـَ لل

 
َ فضَْلُ آ لِّ ذََٰ

لْ 
 
هُ ذُو آ ّـَ لل

 
يِّ ﴿يؤُْتِّيهِّ مَن يشََآ ءُ ۚ وَآ ظِّ ََ لْ

 
﴾٢١فَضْلِّ آ

Take the lead towards forgiveness from your Lord and a paradise as 
vast as the heavens and the earth, prepared for those who have faith 

in Allah and His apostles. That is Allah’s grace, which He grants to 
whomever He wishes, and Allah is dispenser of a great grace.
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 ِِّ ررْ ْْ
 
يبَةٍ فِِّ آ صِّ ن مُّ كُُْ مَآ  آرصَابَ مِّ ٰـبٍ  وَلََ فِِّ  آرنفُسِّ تَ لََّ فِِّ كِّ

ل
ا

نَّ ذََٰ 
ل
آ  ۚ ا َُ آر َّبَْْ ن قبَْلِّ آرن ن يٌر ﴿مِّ  هِّ يسَِّ ّـَ لل

 
َ علََ آ ﴾٢٢لِّ

No affliction visits the earth or yourselves

but it is in a Book before We bring it about

—that is indeed easy for Allah—
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كَيْلََ تآَسَْوْا۟ علََٰ مَا فاََُ 
مَآ  ءَ لِّ  هُ لََ يُُِّ كُُْ وَلََ تفَْرَحُوا۟ بِّ ّـَ لل

 
بُّ اتىَٰكُُْ ۗ وَآ

﴾٢٣كَُّ مُخْتَالٍ فخَُورٍ ﴿

so that you may not grieve for what escapes you,

nor exult for what comes your way,

and Allah does not like any swaggering braggart.
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ل 
 
ينَ يبَْخَلوُنَ وَيآَمُْرُونَ آ ِّ لََّّ

 
َ آ لبُْخْلِّ ۗ وَمَن ي

 
آ هَ نَّاسَ بِّ للّـَ

 
نَّ آ
ل
وَ تَوَلَّ فاَ ُُ

يدُ ﴿ لحَْمِّ
 
ُّ آ لغَْنَِّ

 
﴾٢٤آ

Such as are [themselves] stingy and bid [other] people to be stingy.

And whoever refuses to comply [should know that]

indeed Allah is the All-sufficient, the All-laudable.
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لبَْيِّ  
 
آ لْ لقََدْ آررْسَلنْاَ رُسُلنَاَ بِّ

 
هُمُ آ ََ لنْاَ مَ َِ ٰـتِّ وَآرن يَزانَ لِّيَقُ نَ لمِّْ

 
ٰـبَ وَآ تَ ومَ كِّ

لْ 
 
لنْاَ آ َِ لقِّْسْطِّ   وَآرن

 
آ لنَّاسُ بِّ

 
يدٌ آ يهِّ بآَسٌْ شَدِّ يدَ فِّ ُُ لِّلنَّاسِّ حَدِّ فِّ ٰـ  وَمَنَ

هُۥ وَرُ  هُ مَن ينَصُُُ ّـَ لل
 
لَََ آ َْ يَ لغَْيْبِّ ۚوَلِّ

 
آ ۥ بِّ سُهَُ

Certainly We sent Our apostles with manifest proofs, and We sent 
down with them the Book and the Balance, so that mankind may 

maintain justice; and We sent down iron, in which there is great might 
and uses for mankind, and so that Allah may know those who help 

Him and His apostles in [their] absence.
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نَّ 
ل
ٌِ ﴿ا ِِّي هَ قوَِّىٌّ عَ ّـَ لل

 
﴾٢٥آ

Indeed Allah is all-strong, all-mighty.
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 ُِّ ِْرََٰ ل
ِّ وَلقََدْ آررْسَلنْاَ نوُحًا وَا يَّتِِّ لنْاَ فِِّ ذُرِّ  ََ ََ لْكِّتَ يَ وَ

 
ةَ وَآ لنُّبُوَّ

 
ٰـبَ   مَا آ

نُْْ  هتَْدٍ   وَكَثِّيٌر مِّ  نْْمُ مُّ قُونَ ﴿فمَِّ ٰـسِّ ﴾٢٦مْ فَ

Certainly We sent Noah and Abraham and We ordained among their 
descendants prophethood and the Book.

Some of them are [rightly] guided, and many of them are 
transgressors.

The Holy Quran: Surah al-Ḥadīd



هُِّ  ٰـرِّ َِّ ثَُُّ قفََّيْناَ علََٰ  ءَاثَ ِْنِّ مَرْيَمَ وَءَاتيَْنَ ِِّرُسُلِّناَ وَقفََّيْناَ بِّ
 
هُ يسََ آ ٰـ

 ِّ لََّّ
 
لنْاَ فِِّ قلُوُبِّ آ ََ ََ يلَ وَ نجِّ

ل
لَْ
 
وهُ رَآْفةًَ آ َُ َّبَ ت

 
بَانِّيَّةً ينَ آ ُْ ةً وَرَ وَرَحَْْ
هاَ علَيَْهِّ  ٰـ ا مَا كَتَبْنَ َُ بتَْدَعُو

 
نِّ آ ءَ رِّضْوََٰ

بتِّْغَآ 
 
لََّ آ
ل
هِّ مْ ا ّـَ لل

 
آ

Then We followed them up with Our apostles and We followed 
[them] with Jesus son of Mary, and We gave him the Evangel, and We 

put in the hearts of those who followed him kindness and mercy.

But as for monasticism, they innovated it

—We had not prescribed it for them—

only seeking Allah’s pleasure. 
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اَ   فَ فمََا  ا حَقَّ رِّعاَيتَِِّ َُ ينَ ءَامَنوُ رَعَوْ ِّ لََّّ
 
رَهُُْ   وَكَثِّ ـراتيَنْاَ آ َْ نْْمُْ آر يٌر ا۟ مِّ

قُونَ ﴿ ٰـسِّ نْْمُْ فَ ﴾٢٧مِّ 

Yet they did not observe it with due observance. So We gave to the 
faithful among them their [due] reward, but many of them are 

transgressors.
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َّقُ  ت
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ ٰـ آريهُّ َ ِِّرَسُ ي نوُا۟  هَ وَءَامِّ ّـَ لل

 
فْليَْنِّ وا۟ آ ُِّكُُْ كِّ ۦ يؤُْ ِّ ن ولَِّ  مِّ
َّكُُْ نوُرًا تَ  ََل ل ۦ وَيََْ تِّهِّ حَْْ ۦ وَيغَْفِّرْ لَ رَّ هُ غفَُورٌ مْشُونَ بِّهِّ ّـَ لل

 
كُُْ ۚ وَآ

يٌ ﴿ ﴾٢٨رَّحِّ
O you who have faith! Be wary of Allah and have faith in His Apostle. 
He will grant you a double share of His mercy and give you a light to 

walk by, and forgive you,

and Allah is all-forgiving, all-merciful;
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ٰـبِّ آر  لْكِّتَ
 
لُ آ ُْ لَََ آر َْ َ رُونَ علََٰ شََْ لِّ ئلَََّ ي هِّ ۙ لََّ يقَْدِّ ّـَ لل

 
ن فضَْلِّ آ ءٍ مِّ 

هِّ يؤُْ  ّـَ لل
 
لفَْضْلَ بِّيَدِّ آ

 
هُ ذُ وَآرنَّ آ ّـَ لل

 
يِّ تِّيهِّ مَن يشََآ ءُ ۚ وَآ ظِّ ََ لْ

 
لفَْضْلِّ آ

 
و آ

﴿٢٩﴾
so that the People of the Book may know that they have no power 
over anything of Allah’s grace, and that all grace is in Allah’s hand 

which He grants to whomever He wishes and Allah is dispenser of a 
great grace.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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